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A Calendar of Words
Soyo soyo
Have you ever listened to the sound the wind makes? In a fierce typhoon, the wind makes the sound “byuu byuu.” A wind blowing on a cold winter day makes
the sound “pyuu pyuu” These are onomatopoeic words that imitate voices and sounds. Mimetic words function differently, in many cases expressing an
image of a state or situation by means of the sound. For example, Japanese people express a situation in which a breeze seems to be softly caressing one’s
cheek with the term “soyo soyo.” Even though it doesn’t actually make this sound, the majority of people would probably understand this expression in the
same way. By contrast, many of the mimetic words used recently among young people tend to be dependent on the feelings of the speaker. For example,
people say “Gaan’ to express surprise; this is an informal expression, but when used among close acquaintances who share similar feelings, it does not
represent a barrier to communication. This is not just limited to mimetic expressions. Young people also tend to like to use expressions that refer to
sensations, such as “mukatsuku’ (“that makes me sick,” used when the speaker is annoyed or irritated), “jta’ (“that’s painful” used to describe pathetic or
awkward situations and states), and “samus’ (“that’s cold,” often used in response to a bad or unfunny joke). You've probably all heard these words

somewhere or other.





